
RIALTOIn noce,porta in sè i valori della tradizione, ne conserva 
i segreti ma svela le qualità. Has in itself the values of tradition, of which it preserves
secrets but reveal qualities. Hat in sich selbst die Traditionswerte, wovon die Geheimnisse
bewahrt aber zeigt die Eigenschaften. Il emporte avec lui les valeurs de la tradition, 
il ne converse les secrets mais montre la qualité.
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Una elegante storia di luoghi
intimi che racconta il piacere 
di lasciarsi sedurre dal fascino

antico del legno di noce, dai suoi profumi e dal suo intenso
colore, capace di esprimersi nella morbidezza delle curve, 
nel sapiente intarsio delle cornici e nell’equilibrio dei volumi.
Porta in sé i valori della tradizione, utilizza materiali
nobili e mantiene intatta la sua cultura classica. Rialto 
in walnut...We’re telling an elegant history of intimate
places, where we are seduced by the ancient fascinating
beauty of walnut, by its characterising scents and intense
colours, exuded by soft shapes, meticulously crafted frames
and balanced volumes. Rialto combines the values 
of tradition and uses noble materials that enhance its classic
culture. Rialto aus Nussbaum...Eine elegante Geschichte
intimer Orte, der antike Zauber des Nussbaumholzes,
sein Duft und seine intensive Farbe, die durch weiche
Kurven, Rahmen mit gelungenen Intarsien und
ausgeglichene Volumen voll zum Ausdruck kommt. 
Es schließt die Werte der Tradition in sich, verwendet
edle Materialien und behält seine klassische Kultur bei.
Rialto en noyer...Une histoire élégante de lieux intimes
qui raconte le plaisir de se laisser séduire de l’ancien charme
du noyer, par ses parfums et sa couleur intense, à même 
de s’exprimer dans la souplesse des courbes, la savante 
marqueterie des cadres et l’équilibre des volumes. Il a en
soi-même les valeurs de la tradition, il utilise des matériaux
nobles et maintient intact sa culture classique.

RIALTOIn noce . . . . . .
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a necessità di rispettare il passato, di mantenere l’affetto dei ricordi; tutto 
si riflette nel candore del marmo, nelle linee raffinate, nel romantico ricamo
del tessuto. Top in marmo rosa del Portogallo. _Our need to respect the past
and keep memories alive is beautifully reflected by the purity of marble and its
refined lines, and by the romantic pattern of fabrics. Rosa del Portogallo marble
top. _Respekt für die Vergangenheit, liebevolle Erinnerungen; all das spiegelt sich
in der Wärme des Marmors, in den raffinierten Linien und in der romantischen
Stickerei des Stoffes wieder. Top Rosa del Portogallo. _La nécessité de respecter
le passé, de maintenir l’affection des souvenirs; tout se réfléchit dans la blancheur
immaculée du marbre, les lignes raffinées, la broderie romantique du tissu.
Top en marbre rose du Portugal.
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L’AUTENTICITÀ DEI MATERIALI PER GESTI QUOTIDIANI.
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n’eleganza senza tempo in uno spazio raccolto e contenuto, le mensole 
contengono e mostrano parte dei ricordi. Sul fianco il portasciugamano facilita 
i gesti. Top in marmo bianco Carrara. _Timeless elegance in a cosy, intimate 
room. The shelves store and hide part of our memories. The side towel rail makes 
movements easy. White Carrara marble top. _Eine zeitlose Eleganz in einem intimen,
kleinen Ambiente. Auf den Ablagen kann ein Teil der Erinnerungen ausgestellt
werden. Praktischer Handtuchhalter an der Seite. Top aus weißem Carrara- Marmor.
_Une élégance sans temps dans un espace recueilli et contenu: les étagères 
contiennent et montrent une partie des souvenirs. Dans le côté, le porte-serviettes
facilite les gestes. Top en marbre blanc Carrare.
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tile e qualità danno vita a mobili pensati per durare nel tempo. Nella composizione trova spazio un’elegante 
toilette per soddisfare la voglia di praticità. Top in marmo tecnico diamante. _Style and quality are combined to create
furniture solutions that will last for generations. In this furnishing solution there’s room for an elegant yet practical
toilet table. Diamond technical marble top. _Stil und Qualität zeichnen zeitlose Möbel aus. Die Komposition enthält
eine elegante, praktische Toilette. Top aus technischem Marmor Diamant. _Style et qualité donne vie à des meubles
conçus pour durer dans le temps. Dans la composition, une élégante toilette pour satisfaire l’envie de l’utilité pratique.
Top en marbre technique diamant.

S

RIFLETTE UNO STILE DI VITA.



Il racconto prosegue con naturalezza seguendo un percorso tra forme classiche e materiali
antichi personalizzati con sapienza. L’ampio specchio riflette la dolcezza delle scelte. 
The story goes on naturally, with classic shapes and ancient materials that have been skilfully
customised to individual requirements. A spacious mirror reflects the sweetness of our choices.
Die Geschichte geht mit Natürlichkeit weiter und schlängelt sich durch klassische
Formen und geschickt auf individuelle Bedürfnisse zugeschnittene antike Materialien.
Der große Spiegel zeugt von Romantik. Le récit continue avec spontanéité en suivant
un parcours entre formes classiques et matériaux personnalisés avec sagesse. Le grand miroir
réfléchit la douceur des choix.
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White Carrara marble top. _Das Hauptthema: Beibehalten eines klassischen Geschmacks in einer praktischen Komposition.
Im Unterschrank mit verschiedenen Tiefen und im hohen zweiflügeligen Oberschrank finden zahlreiche Gegenstände 
Platz. Platte aus weißem Carrara- Marmor. _Le thème principal est maintenir constant le goût pour le classique sur une 
composition attentive à toutes les exigences du quotidien. Les jeux de profondeur dans la base et la haute armoire murale
offrent encore plus d’espace. Top en marbre blanc Carrare.

l tema principale è mantenere costante il gusto per il classico su una composizione attenta a tutte le necessità del quotidiano.
I giochi di profondità nella base e l’alto pensile a due ante regalano ancora spazio al contenere. Top in marmo bianco
Carrara. _The main objective is adapting a classical style to a furnishing solution specifically designed to meet our daily
requirements. A base cabinet with varying depths and a tall cabinet with two doors offer plenty of additional storage space.

I
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o spazio si fa ampio e Rialto sa proporsi con consapevolezza mantenendo costante una classica padronanza espressiva.
La toilette, separata ed indipendente, regala un angolo di assoluta intimità. Top in marmo bianco Carrara. _Where 
there is plenty of room Rialto knows how to express its classical lines successfully. The separate toilet table creates 
an intimate corner in the bathroom. White Carrara marble top. _Ein großzügiges Ambiente: hier kommt Rialto mit seiner
klassischen Linie besonders gut zur Geltung. Die getrennte, unabhängige Toilette verleiht dem Ambiente eine absolut
intime Note. Platte aus weißem Carrara- Marmor. _L’espace devient vaste et Rialto sait se proposer avec conscience 
en maintenant constamment un contrôle classique et expressif. La toilette, séparée et indépendante, offre un coin 
d’intimité absolue. Top en marbre blanc Carrare.
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Il piacere classico del legno, la forza storica del marmo riflettono uno stile di vita legato
agli affetti. Materiali scelti per ricordare il passato e per vivere a lungo il presente. 
The classical beauty of wood and the historical strength of marble reflect a special life style.
These materials have been specifically chosen to remind the past and live the present.
Klassisches Holz und  wertvoller Marmor spiegeln einen besonderen Lebensstil wieder.
Zeitlose Materialien, die an die Vergangenheit erinnern. Le plaisir classique du bois, 
la force historique du marbre réfléchissent un style de vie lié aux affections. Des matériaux
choisis pour évoquer le passé et vivre longtemps le présent.
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egno di noce, marmo di Carrara, vetro smerigliato e ottone lucido, materiali importanti uniti e lavorati 
con attento gusto artigianale per offrire sobrietà e personalità. Top in marmo bianco Carrara. _Walnut, Carrara
marble, frosted glass and glossy brass are important materials that have been skilfully combined to create a moderate
and truly personal style. White Carrara marble top. _Nussbaumholz, Carrara- Marmor, abgeschmirgeltes Glas 
und glänzendes Messing. Wertvolle Materialien, die miteinander kombiniert und mit handwerklichem Geschmack
bearbeitet werden: das Ergebnis zeugt von Schlichtheit und Persönlichkeit. Platte aus weißem Carrara- Marmor.
_Bois de noyer, marbre de Carrare, verre dépoli et laiton brillant, des matériaux importants unis et usinés 
avec un goût artisanal attentif pour offrir sobriété et personnalité. Top en marbre blanc Carrare.
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oluzioni compositive progettate con cura per contenere, nascondere o mostrare in funzione delle necessità.
La diversa profondità della base rende possibile l’inserimento della lavatrice senza limitare i gesti 
del quotidiano. Top in marmo bianco Carrara. _Furnishing solutions painstakingly designed to store, hide 
or even show our belongings. The base cabinet with varying depths houses a washing machine without
obstructing our movements. White Carrara marble top. _Sorgfältig ausgearbeitete Kompositionslösungen,
die mehreren Funktionen gerecht werden: aufbewahren, verstecken oder zeigen. Die unterschiedliche Tiefe
des Unterschranks ermöglicht das Einfügen der Waschmaschine, ohne die täglichen Gesten zu behindern.
Platte aus weißem Carrara- Marmor. _Des solutions de composition conçues avec soin pour contenir,
cacher ou montrer selon les nécessités. La différente profondeur de la base rend possible l’insertion 
de la machine à laver sans limiter les gestes du quotidien. Top en marbre blanc Carrare.

S
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UNA PERFETTA SCELTA ERGONOMICA.

a particolare sagomatura della base rende ergonomica la posizione sul lavabo, ad incasso nel piano. I faretti sul 
mensolone raddoppiano, con dolcezza, la luminosità. _Because of the special shape of the base cabinet the undercounter
basin has a particularly ergonomic position. The spacious shelf is fitted with spotlights that delicately add further 
light to the room. _Der besonders schön geformte Unterschrank macht das in der Platte eingelassene Waschbecken
ergonomisch. Die Strahler am großen Wandbord sorgen für doppelte Helligkeit. _Le façonnage particulier de la base
rend ergonomique la position sur le lavabo, à encastrement dans le plan. Les spots sur la grande étagère redoublent,
avec douceur, la luminosité.
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Anche nei piccoli gesti ritroviamo l’eco della classicità. 
Accessori indispensabili, coordinati e dalla forte perso nalità, seguono un percorso 
stilistico coerente. Rialto’s classical style is further revived by its accessories. With their
strong personality they are an indispensable and consistent presence in the bathroom. 
Der klassische Stil kommt auch durch kleine Details zum Ausdruck. Unverzichtbare,
koordinierte Zubehörteile mit starker Persönlichkeit und unverkennbarem Stil. Même
dans les petits gestes, on retrouve l’écho du classicisme. Des accessoires indispensables, 
coordonnés et de forte personnalité, suivent un parcours stylistique cohérent.

Gli accessori . . .



celte “ardite” creano uno stile vintage con gusto deciso e fortemente personale. Tanti sono i modi per accogliere 
gli asciugamani. _“Daring” solutions create a vintage style characterised by a strong and very personal character. There
are so many different ways to hold a towel. _“Gewagte” Lösungen schaffen einen Vintage- Stil mit entschlossenem,
stark individuellem Geschmack. Zahlreiche Handtuchhaltervarianten. _Des choix «hardis» créent un style vintage 
du goût décis et extrêmement personnel. Plusieurs les manières pour accueillir les serviettes.
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l bianco, assolutamente chic, il noce, caldo e seducente. Tutto concorre a creare un ambiente bagno 
dalla personalità forte e preziosa. _White is an absolutely chic colour. Walnut is warm and fascinating. Every 
single component contributes to create a bathroom furnishing solution with a strong and precious personality. 
_Weiß, absolut chic, Nussbaum, warm und verführerisch. Dieses Badezimmer ist ein Ambiente mit einer
starken, wertvollen Persönlichkeit. _Le blanc, tout à fait chic; le noyer, chaud et séduisant. Tout concourt 
à créer une salle de bains de la personnalité forte et précieuse.

I
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_La creatività italiana al servizio dell’ambiente bagno.
_Italian creativity at the service of a stunning bathroom environment.
_Die italienische Kreativität zu Diensten des Badezimmerambientes.
_La créativité italienne au service de la saille de bains.
_La creatividad italiana al servicio del ambiente de la casa de baño.

European materials

Italian design

I materiali che compongono i nostri prodotti provengono esclusivamente dal Mercato
Comune Europeo. _Our products are made exclusively with materials that come from the
Common European Market. _Die Materialien, aus denen unsere Produkte bestehen, kommen
ausschließlich aus dem EU- Markt. _Les matériaux qui composent nos produitsproviennent
exclusivement du Marché Commun Européen. _Los materiales que constituyen nuestros
productos proveen exclusivamente del Mercado Común Europeo.

_Questo mobile è costruito con Idropan. Idropan garantisce la migliore difesa all'umidità
alla quale il mobile può essere accidentalmente esposto. Una sicurezza in più per 
proteggere un mobile di qualità. _This piece of furniture is made with Idropan. Idropan
guarantees exceptional resistance in case of accidental exposure to humidity. This is 
yet another feature designed to protect our top-quality products. _Dieses Möbel besteht
aus Idropan. Idropan bietet einen höheren Schutz vor der Feuchtigkeit, der ein Möbel 
versehentlich ausgesetzt werden kann. Eine zusätzliche Sicherheit, um ein qualitativ
hochwertiges Möbel zu schützen. _Ce meuble est fabriqué en Idropan. Idropan garantit 
la défense la meilleure contre l’humidité, à laquelle le meuble peut être accidentellement
exposé. Une sécurité de plus pour protéger un meuble de qualité. _Este mueble está
fabricado en Idropan. Idropan asegura la mejor defensa contra la humedad a la cual el
mueble puede accidentalmente estar sujeto. Una seguridad más para proteger un mueble
de calidad.

_Questo mobile è realizzato con Pannello Ecologico secondo un processo produttivo 
certificato che rispetta l’ambiente. Il Pannello Ecologico è la garanzia di aver scelto un
mobile di assoluta qualità senza abbattere alberi. _This piece of furniture has been made
with Ecological Panels in compliance with a certified production process that respects 
the environment. This is a further guarantee that you have chosen top-quality furniture 
manufactured without felling any tree. _Dieses Möbel wurde mit einer Öko- Platte und
nach einem zertifizierten, umweltfreundlichen Produktionsprozess hergestellt. Mit der Öko-
Platte können Sie sicher sein, ein qualitativ hochwertiges Möbel, für dessen Herstellung
man keine Bäume fällen musste, gewählt zu haben. _Ce meuble est réalisé avec le
Panneau Ecologique selon un procès de production certifié qui respecte l’environnement.
Le Panneau Ecologique est la garantie d’avoir choisi un meuble de qualité absolue sans
abattre des arbres. _Este mueble esta fabricado en Panel Ecológico siguiendo un proceso 
productivo certificado que respecta el ambiente. El Panel Ecológico es la garantía 
de haber seleccionado un mueble de calidad absoluta sin talar árboles.
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_Idea srl si riserva la facoltà di modificare, 
in qualunque momento e senza preavviso, 
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ogni responsabilità per eventuali inesattezze
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_Idea srl reserves the right to modify the 
technical characteristics of the elements 
contained in this catalogue without notice 
and shall not be liable for any inexactness
contained herein.

_Fa. Idea srl behält sich das Recht 
vor, die technischen Eigenschaften der im 
vorliegenden Katalog abgebildeten Elemente
jederzeit und ohne Vorbescheid zu ändern.
Man lehnt jede Haftung für eventuelle 
im Katalog enthaltene Fehler ab.

_Idea srl se réserve la faculté de modifier,
dans tout moment et sans avis préalable, 
les caractéristiques techniques des éléments
montrés dans ce catalogue. L’entreprise
décline toute responsabilité pour d’éventuelles
inexactitudes dans le présent catalogue.
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